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Republika e Kosovës 

Republika Kosovo-Republic of Kosovo 
Kuvendi - Skupština - Assembly 

 

 
Zakon br. 03/L- 152 
 

 
O UČLANJENJU REPUBLIKE KOSOVO U MEDJUNARODNOM MONETARNOM 

FONDU I ORAGANIZACIJAMA GRUPE SVETSKE BANKE 
 
 
Skupština Republike Kosovo, 
 
Na osnovu člana 17, 18, 19 i 65 (1) Ustava Republike Kosovo,  
 
Usvaja 
 
 

ZAKON O UČLANJENJU REPUBLIKE KOSOVA U MEDJUNARODNOM 
MONETARNOM FONDU I ORAGANIZACIJAMA GRUPE SVETSKE BANKE 

 
 

Član 1 
Svrha zakona 

 
Ovim zakonom uređuju se postupak i ovlašćenje Vlade Republike Kosovo za učlanjenje 
države Kosovo u Međunarodnom monetarnom fondu i organizacijama grupe Svetske banke, 
na osnovu dokumenata ovih monetarnih institucija. 

 
 

Član 2 
 
Vlada Republike Kosova (u daljem tekstu:  “Vlada”) je ovlaščena da  prihvati, u ime 
Republike Kosova, (u daljem tekstu: „Kosovo“), učlanivanje u Medjunordnom 
monetranom fondu (u daljem tekst. “Fond”), u Medunardonoj banci za obnovu i razvoj 
(u daljem tekst: “Banka”), medjunarodnim finansijskim koorporcijama  (u daljem tekst: 
“korporacije”), medjunarodnim udruženjima za razvoj (u daljem tekst:“udruženja”), 
u  Agenciji za garantovanje multilateralnih investicija (u daljem tekstu:“Agencija”), i 
u Medjunarodnom centru za rešavanje nesporazuma u investicijama (u daljem tekstu: 
IKSID) prihavatajući odgovarajuće članove sporazuma Fonda, Banke, Koorporacije i 
Udruženja, kao što je izmenjeno, Konvencije o osnivanju Agencije za garantovanje 
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multilateralnih investicija (u daljem tekstu: Koncencija AGMI) i Konvencije za 
rešavanje nesporazuma u investicijama izmedju država i državljana drugih država (u 
daljem tekstu: Konvencija IKSID), čiji su tekstovi dati  u  Prilogu I, II, III, IV, i V i VI 
ovog akta i prihvatajući kriterijume i uslove rezolucija odgovarajućeg borda guvernera  
Fonda, Banke, Korporacije i Udruženja, Odbora guvernera Agencije i Administrativnog 
odbora IKSID u vezi sa učlanjenjem Kosova  u ovim organizacijama. 
 
 

Član 3 
 
1. Prijemom u ovom Fondu, Kosovo se ovlašćuje da bude učesnik u Specijalnom 
departmanu za prava vučenja.   
 
2. Predsednik Kosova, na predlog premijera, odrediće ovlaščenog predstavnika da, u ime 
Kosova, izvršava i deponuje u Fond  Instrument učešća uz obavezivanje da Kosovo 
preuzima sve obaveze učešća u Specijalnom departmanu za prava vučenja Fonda, da 
postpupi u ime Kosova u ovom departmanu u skladu sa kosovskim zakonom, uz 
ovlašćenje da Kosovo preduzme sve potrebne korake za izvršenje svih obaveza kao 
učesnik u Specijalnom departmanu za prava vučenja.   
 
 

Član  4 
 
1. Vlada je ovlašćena  od strane Skupštine Kosova da pozajmljuje ili   da traži  na bilo koji 
način i da uplaćuje u ime Kosova iznose koji su za isplatu s vremena na vreme u Fond, 
Banku, Koorporciju, Udruženju i Agnciju prema uslovima iz Rezolucije u vezi sa 
učanjenjem Kosova u organizacijama navedenih u članu 2 ovog zakona i prema članovima 
ili odgovarajučim sporazumima ili Konvencije, i da izvrši isplate u odnosu na učešče 
Kosova u Specijalnom departmanu Fonda  za prava vučenja  
 
2. Vlada u tom slučaju je ovalaščena da  povlači, u skladu sa članovima i sporazumima 
Fonda, Banke, Udruženja i Konvencije AGMI, svaku nedogovorenu priznanicu, koja nije 
od interesa, a što može biti neophodno  ili adekvatno  u pogledu učlanjivanja Kosova u 
Fondu,  Banci, Udruženju ili Agenciji.   
 
 

Član  5 
 
1. Centralna kosovska banka  (u daljem tekstu: Centralna banka) služiće kao fiskalna 
agencija, kako je predvidjeno u članu  V, stav 1  Člana Sporazuma fonda, i ovlaščena je 
da u ime Kosova obavlja sve operacije i transakacije ovlaščenih pojedinim  odredbama 
Sporazuma Fonda.  
 
2.  Ministarstvo privrede i finansija služiće kao fiskalna agencija, kako je  zatraženo 
članom   III, stav 2 i članovima Sporazuma sa Bankom i dizajnirano je kao  kanal za 
komunikciju koji se poziva na član  IV, stav 10 člana Sporazuma sa Koorporacijom, član  
VI, stava 10 članova Sporazuma Udruženja i na član  38 Konvencije kojom se osniva  
Agencija.  
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Član  6 
 
Centralna banka je dizajnirana kao Trezor za držanje novca Fonda, Banke, Koorporacije i 
Agencije. 
 
 

Član  7 
 
1. Centralna banka može u ime Kosova uzimati bilo koji iznos koji se može isplatiti ili 
transferisati na Kosovo u operacijama i transakcijama ovlaščenih prema pojedinim 
odredbama članova Sporazuma sa Bankom, Udruženjem i Koorporacijom kao i 
Konvencija koja osniva Agenciju. 
 
2. Ministarstvo privrede i finansija preko departmana trezore, ima pravo uzimati bilo koji 
iznos u ime Kosova koji se može isplaćivati ili  transferisati na Kosovo u ovlaščenim 
operacijama i transakcijama prema pojedinim odredbama članova Sporazumu Banke, 
udruženja, koorporacije, kao i Konvencijom kojom se  osniva agencija.  
  
 

Član 8 
 
Predsednik Kosova, na predlog premijera, odrediće ovlaščene predstavnike za 
potpisivanje, u ime Kosova, originalna dokumenta iz članova  Sporazuma Fonda, Banke, 
Koorporacije i Udruženja,  Konvencije i Konvencije AGMI koja osniva ovu agenciju, i 
da izvršava i deponuje bilo kakav instrument prijema, instrument ratifikacije, kao i druga 
dokumenta kojima se može tražiti učlanjivanje u ovim organizacijama. 
  
 

Član  9 
 
Odredbe iz člana za  Sporazum u Fondu i Banci, Koorporaciji, Udruženju, Konvenciji 
MIGA, utvrdjenih u aneksima I, II, III, IV, V i VI ovog zakona, imaće svoju potpunu 
snagu i dejstvo na Kosovu: 
 
(1) prva rečenica člana VIII, uključujući stav 2(b), član  IX, stavovi  2 do 9, i član XXI 
(b) članova za sporazum sa Fondom; 
 
(2) Član  VII uključujući  stavove  2 do 9 članova za sporazuzum sa Bankom;  
 
(3) Član VI, stavovi 2 do 9 članova za sporazum sa koorporacijom 
  
(4) Član  VIII, uključujući stavove  2 do  9 članova za sporazum sa  udruženjem;  
 
(5) Poglavlje 7, članovi 44 do 48 ovog Sporazuma koja osiva AGMI, 
 
(6) Poglavlje 1, odeljak 6, članovi 18 do 24 Konvencije IKSID. 
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Član  10 
 
Vlada Kosova doneće pravilnike i druga podzakonska akta koja su u skladu sa 
odredbama ovog zakona, koja će izraditi nadležno ministarstvo, a preduzeće se i druge 
aktivnosti za  izvršavanje obaveza  Kosova iz   članova Sporazuma, kovencija i  
rezolucija iz gore navedenog člana 2, kako bi imale svoju punu snagu i dejtvo na  
odredbe ovog zakona  
 
 

Član 10 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo. 
 
 
Zakon br. 03/L- 152 
29. maja 2009.god. 

Predsednik Skupštine Republike Kosovo   
                                                                             _________________________                                       

                                                                             Jakup KRASNIQI 
 
 


